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これを記念して、ニューズレターのスタート

です。と言っても、硬直的にならないように、

不定期かつ頁数不統一の発行になります。 

何をするんですか？ 基本は３つです。 

1. 本部の動きを皆さまにお伝えします。 

2. 支部の協力で、その動きをお伝えします。 

3. ACPF活動以外の周辺情報もお伝えします。 

 

何のためですか？ これも 3 つの目標です。 

(1) 本部・支部・会員の情報共有のためです。 

(2) 世間への広報に役立てるためです。 

(3) ACPF活動の意義を実感するためです。 

 

なぜ今頃になって？  

これも 3 つの理由があります（何でも 3 つ

かい？ と言われそうですが・・・）。 

① ACPF本部の事務局体制の一新 

② 来る 2017年 10月からUNAFEI昭島移転 

③ 2020年コングレスに向けての始動 

 

まさに“今でしょ！”というタイミングなの

です。流行語に頼って申し訳ありません。 

本部も支部も、会員の減少・会費の減少とい

う問題に直面しています。そうであるからこそ

本部と支部が、会員や関係者の個々人が、互い

に情報を共有し、良いものを参考にし、知恵を

出して乗り切ろう、という想いがあります。 

 

そのためには「先ず隗より始めよ」の精神で、

本部から情報を発信しようという試みです。 

前置きが長くなりました。 

では、まずは事務局新体制のご紹介です。 

 

 

 

 

 

 

 

ACPF事務局長  

山 下 輝 年 

（公証人・渋谷公証役場） 

 

2017年 6月 13日付けで、ACPF業務執行理

事 兼 事務局長を仰せつかりました。検事32年

で転勤 16回。うち 4回・10年半を法務総合研

究所の国際協力部門で過ごしてきました。

UNAFEIの教官と所長、法整備支援の国際協力

部（ICD）の教官と部長の経験があります。 

この度、堀内国宏事務局長の後任を引き受

けたのは理由があります。まずUNAFEI教官

のときが堀内所長で、多くを学んだこと。次

に、その堀内弁護士が 17年も事務局長を務

め、後任を依頼されたこと。断ればACPFか

ら人の倫に背くと言われる・・・と正直思い

ました。 

それは冗談としても、何よりも故三ヶ月章博

士の言葉があります。民事訴訟法の大家で元法

務大臣。その著書「法学入門」に、法律家たる

ものは「公務に就く機会があればこれを引き受

けること」とあります。 

ACPF事務局長は公務ではないものの、公益

財団・国連NGOです。これを引き受けるのが、

その教えに適うと考えたわけです。引き受ける

からには論語の「知好楽」の精神でやります。 

「知之者不如好之者 好之者不如楽之者」 

（これを知る者 これを好む者に如かず 

これを好む者 これを楽しむ者に如かず） 

新総務部長の松田憲治（元UNAFEI統括・検

察出身）ともども今後とも宜しくお願いします。 

 なお、市川美鈴経理部長・吉田弘之事業部長・

竹内陽子主事も、心機一転、これまで以上に、

宜しくお願い申し上げます。 

 

ACPF事務局ニュース №,１ 
2017年 7月 1日発行 

2017.7.1 ACPF事務局 新体制発足！ 
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平成 29 年 2 月 1 日，リーガロイヤルホテル

広島において，アジ研第 165回国際高官セミナ

ー参加者との意見交換・交流会を開催しました。 

本年度の高官セミナーは「少年司法と国際準

則」をテーマとし，14 か国・26 名の海外研修

生と法務省・裁判所からの国内研修生 5名及び

引率者 6名の参加を得て行われ，当地において

は，広島高検検事長を訪問後，更生保護施設を

視察され，その後，当支部の会員・会友の皆様

との意見交換・交流会を開催しました。 

広島ジュニアマリンバアンサンブルの団員

のかわいいちびっ子たちが素敵な演奏を披露

してくださって会場を沸かせ，お酒の勢いも手

伝って，日頃は英語なんて使わないよ～っとい

う皆さんも研修生の皆さんと活発な交流をさ

れ，有意義な一時となりました。本年度は，高

官セミナーに参加してくださる海外の皆さん

により当地を知って頂きたいという想いを込

め，会の結びに，平和の地・広島の象徴である

折り鶴のアクセサリーと，当地の誇る特産品の

１つである熊野の化粧筆などを研修生の皆さ

んに贈呈し，盛況のうちに終えることができま

した。 

当支部は，早いもので，平成 23年 2月 5日

の八丁堀シャンテでの発足式から6周年を迎え

ることとなります。この間のご支援・ご指導に

深謝致しますとともに，今後とも，会員・会友

の皆さんにより一層満足頂けるような運営を

して参りたいと思いますので，引き続き，何分

のご支援を賜りますようお願い致します！！ 

(広島支部事務局長 林谷浩二) 

(注) 本年2月時点でアジア刑政通信原稿として提出済み分を、 

ここに掲載致します。 

  

別添（同封）の「期成会Special No14」を御

覧ください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6月9日(金)は清々しいまでに晴れ渡った日。

UNAFEI参加者は横浜地裁見学後、恒例のディ

ナークルーズを体験。、横浜支部の準備の緻密

さには驚く。本部事務局と連携しながら、案内

状、式次第、出席者名簿、座席表、祝電、主宰

者・来賓の挨拶、会員の詠歌を日英で用意。 

乗船前に記念の集合写真を撮り、18:30出航。 

ACOF 理事で支部副会長の横山佳夫さまの

歓迎挨拶で始まり、千田恵介UNAFEI所長、そ

して堀内事務局長の乾杯の音頭へ。が、時はラ

マダン、イスラム教徒の断食期間。日没 18:56

までは飲食できない。挨拶の短さで有名な千田

所長は、長い挨拶で配慮し日没まで引っ張る。

堀内事務局長は挨拶もそこそこに乾杯！ 

横浜ベイの夜景をバックに写真撮影。和やか

なうちに時は進む。そして支部からの贈り物は、

富嶽三十六景の神奈川沖浪裏の団扇！ 

更に宮田珍子さまの詠歌「山茶花咲いて 椿

咲き 水仙と やがては 木瓜の赤 続くは

ジャスミン 藤の花 そして秋には彼岸花」 

花言葉では順に、謙虚・愛らしさ・自尊心・早

熟・素直・歓迎・また会う日を楽しみに・・・

となります。なんとも粋な歌です。 

 宴の最高潮は、日舞扇乃会による民謡シリー

ズの踊りで、最後は東京音頭。輪になって踊り

始める。どのアジア諸国にもある踊りのため、

日本も文化は同じと感じたことでしょう。 

横浜支部の皆さん、ありがとうございました。 

ニュース あ・ら・かると 

 広島支部だより 

～ 165回国際高官セミナー参加者を迎えて～ 

期成会招待行事 大相撲観戦！ 

横浜支部招待行事 ディナークルーズ！ 
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2017.10 月、UNAFEI が府中から昭島に移転

します。府中には、55 年お世話になりました。

現在の府中の施設が御存知のこれ↓ 

 

 1982年新築です。そう、ACPF設立と同じ

年です。35 年の歳月を共に歩んできました。

その府中とお別れです。最後の国際研修は「第

167 回の矯正保護コース 2017.8.23(水)～

9.22(金)」になります。 

このままお別れするのは忍びない。何かを御

礼をしたい。そこで現在、お別れイベントを企

画中です。題して 

「最後だ 府中UNAFEI 感謝祭！」 

コンセプトは 

「皆でワイワイがやがや  

懐かしみ 楽しもう！」 

 府中とUNAFEに想い出・思い入れがある有

志が勝手に集う。 

 元職員、卒業生、その家族でも誰でもおいで。 

 府中市長や周辺住民も誘う（来るか来ないか

は気にしない）。 

 UNAFEI 府中庁舎を開放！ 内覧会はたま

たオープンキャンパスさながらに。 

 167 回研修員と共に昼からバーベキューを

楽しむ。 

 想い出の写真も撮り放題！ 

 卓球も楽しめる。 

 もちろん忘れてはいけない・・・ラウンジB 

 

 

 

 

 

 

 

 

このようなイベントをやることに予算を取

れないのが昨今の事情。ACPFも財政事情が厳

しいのは御存知のとおり。しかし、それで諦め

ることはありません。 

会費制で実施します。 

有志による自由な集いだからこそ、型に縛ら

れず、肩書きも上下関係もなく、あるのはただ

UNAFEIファミリーという絆・繋がり！ だか

らこそ自由に出入りし、自由に集まり自由に帰

る「ホームカミングデイ」です。 

 

 

UNAFEI職員・参加者とACPFのコラボによ

る企画です。何人来るかも分からず、ごった返

すかも知れません。したがって経費を予測する

のは困難。皆様の善意にすがるしかありません。 

「寄付が実費を上回ったらどうするんだ？」 

そんな声が聞こえてくるかも知れません。し

かし、UNAFEIとACPFに寄付したと思って下

さい。決して皆様の無駄にはしません。 

 

 

諸事情から 9月10日(日) しかありません！ 

 

 

「案内が来ないから行けない」なんて他人行

儀はやめましょう。ACPF関係者、そしてその

知り合いなら大歓迎です。自らACPFに問い合

わせ、「行くよ！」の一言でOKです。 

最後の府中 UNAFEI を共に楽しみましょう。 

 

（お問合せ先）    ☎ 042-334-6639 

東京都府中市晴見町 1-21 UNAFEI内 

アジア刑政財団事務局（担当：松田憲治） 

最後だ“府中UNAFEI”感謝祭 ～ラウンジBで歌おう～ 企画中 

UNAFEIが昭島に移転 会費制 a.k.a.寄付制です 

御芳志・寸志も大歓迎！！ 

いつやるの？ 

案内がなくてもどうぞ！ 
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PPAP（ペンパイナポーアポペン）ならピコ

太郎で知っているけど、CPPAPって何？ 

そう思われるのも無理ありません。しかし、

CPPAPのほうが先なのです。正式名称は 

Crime Prevention Practitioners Association of 

the Philippines Inc. 

フィリピン証券取引委員会に登録されてい

る非営利団体です。その前身の名前は、 

Asia Crime Prevention Philippines Inc. です。 

ACPPIと言えば思い当たる方もいることで

しょう。そう、ACPFのフィリピン協力団体

のことです。フィリピンの警察関連団体と略

称が似ているため、変更したのです。 

2017.9月の世界保護観察会議に出席するた

め、フィリピン保護局幹部ほかCPPAPメンバ

ーを含む一団（数十名規模）が来日します。

この機会に、友好協定を締結している名古屋

支部との交流の希望が伝えられています。 

この件に関しては、本部の吉田事業局長が

2017.2月からCPPAPと名古屋支部関係者、

特に田中清隆弁護士・山口隼千事務局長・中

部電力の間に入り、日英翻訳をしながらメー

ルで頻繁にやり取りし、既に段取り済み。 

元々、名古屋支部はフィリピンと友好協定

を結んでおり、モンテンルパ市のハーフウェ

イハウス活動運営に協力しました。二十数年

来、名古屋支部は毎年数十万円を寄付し、

CPPAPは名古屋支部に活動報告を提出してい

るという関係にあります。 

今回の来訪時に、この経緯を明確にしつつ

今後の協力継続のため、ACPF本部・名古屋

支部トップと共に「覚書」に新たに署名する

セレモニーを 9月 14日に行う予定です。Pen

は必須ですが、果物は供え物として脇役か？ 

 

 

 

 

 

欧米人 名→姓 James Stewart（俳優） 

日本人 姓→名 甲野太郎 こうのたろう 

英語表記になると日本人は Taro Kono と逆

に表記する人が多い。これは欧米基準に合わせ

たものでしょう。どちらが「姓」で「名」か分

かって貰えますからね。 

中国人 姓→名 胡錦濤 フー・チンタオ 

ですが、英語表記は Hu Jintao でそのまま。 

氏名は固有名詞なのに、なぜ日本人は逆にする

のでしょうか？ そう思ってから、私個人は 

YAMASHITA Terutoshi 

という表記にしています。姓を全部大文字にす

るのは、これが「姓」だという意味。カンマを

入れたら誰も間違わないと聞いたので、名刺に

はカンマを入れています（文中ではカンマな

し）。 

 「姓」が必ずあると思ったら大間違い。イス

ラムの世界では「名」しかありません。例えば

一神教が分かれる前の聖書に出てくる“イサク”

は、アブラハムの子イサクと表現されます。ア

ブラハムは父親の「名」であり決して「姓」で

はない。それがイスラムの国々では続いていて 

Isaac Abraham 

と書いても、本人の名は Isaac。日本で言えば、

“三郎の子伊作”の意味。後ろは姓ではなく、

父親の名前。マレーシアでは途中に“bin”“bite”

が入るが、これは順に「息子」「娘」の意味です。 

 また、日本は胡錦濤を「こきんとう」と自国

語読みするが、李明博は「イ・ミョンバク」と

韓国語読みする。これは相互主義の現れ。中国

は日本人の漢字氏名を中国語読みし、韓国は日

本語読みするからです。ちなみに、韓国人は

LEEと表記しても「イ」発音だが、北朝鮮では

「リ」発音となる。もっとも日本人にそう聞こ

えるというだけですが。 

お 知 ら せ （予告） 

 

コラム by山下（事務局長） 

フィリピンCPPAP一行が 

来日予定！！ 
No.1 氏名あれこれ 
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公益財団法人

On May 20, ACPF Kiseikai Branch (President: Jin SUZUKI) invited the 30 participants 
of the UNAFEI 166th International Training Course (22 from abroad and 8 from 
Japan) to seventh day of the summer sumo tournament at Kokugikan and held a party 
for them. This was its annual event from 2007. 
At the party held at the Daiichi Hotel Ryogoku, Mr. Mikinao Kitada, a representative 
of ACPF and a former director of UNAFEI, proposed a toast. In his speech, Mr. Kitada 
said in English “Because of the new Yokozuna KISENOSATO, sumo is booming these 
days. The tickets sold out immediately. We are quite lucky to be able to watch the 
tournament”.

　アジア刑政財団本部支部「期成会」（鈴木仁会長）
は５月 20 日、アジ研の第 １６６ 回国際研修参加者 30
人（海外 19 カ国 22 人、日本８人）を両国国技館
の大相撲夏場所７日目にお招きした。２００７ 年から
続いているが、打ち出し後の交歓会（両国第一ホテ
ル）で乾杯の音頭をとったＡＣＰＦ北田幹直理事（元
アジ研所長）は、「横綱稀勢の里誕生による大相撲
人気で入場券は発売と同時に完売となった。観戦で

きたのは、大変ラッキーなんですよ」と英語で話し
た。
　東京さぎそうライオンズクラブ（中村浩梓（ひろ
し）会長）が創立 30 周年を記念して後援に加わり、
参加者は 80 人に。ビートルズのヒット曲演奏で盛
り上がり、謝辞では、大阪高裁判事が英語、それを
タイ法務省のサイバー犯罪課長が日本語に通訳、喝
采を浴びた。� （２・３面に写真グラフ）

満員の館内で記念撮影  group photo in Kokugikan

The Tokyo Sagiso Lions Club (President: Hiroshi NAKAMURA), celebrating its 30th anniversary, joined 
to support the party. More than 80 attendees joined the party. The   professional band played the 
Beatles, which brought a lot of excitement. 
All who attended the party were greatly impressed when the judge from Osaka thanked the ACPF 
Kiseikai branch in English on behalf of the participants of the training course, and the investigator from 
the Thai Ministry of Justice translated the judge’s remarks into Japanese.
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ACPF 北 田 理 事 の 乾 杯 の 挨 拶 Mr. 
Mikinao KITADA, Representative of 
ACPF

鈴木仁会長の挨拶 Mr. Jin SUZUKI, 
President of Kiseikai

ACPF 堀 内 事 務 局 長 の 挨 拶 Mr. 
Kunihiro HORIUCHI, Secretary 
General of ACPF

ア ジ 研 千 田 恵 介 所 長 の 挨 拶 Mr. 
Keisuke SENTA, Director of UNAFEI

研修参加者を紹介するアジ研渡部亜
由子教官 Ms. Ayuko WATANABE, a 
professor of UNAFEI

司会の鈴木了会員 Mr. Satoru SUZUKI 
as the master of the ceremony

全員で記念撮影 group photo

謝辞を述べるワサワットさん（右）と安西二郎大阪高裁判
事  Mr. WASAWAT(right) and Mr. ANZAI(Left)

「春の海」を踊る片岡晶子花
柳流師範 　(Akiko KATAOKA 
(Master of HANAYAGI school 
of Japanese Dance), dancing 

“Harunoumi”)

 乗り乗りの研修参加者 participants 
fully enjoying the party

チャック近藤らのビートルズ The CK-BAND 
the band led by “Chuck” KONDOH

華やかな交歓風景 participants 
enjoying the party
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 寄付を受けて喜ぶ鈴木会長と東京さぎそうライオンズクラブの中村
浩梓会長（右）島田益吉委員長（中央、期成会副会長）Mr. Hiroshi 
NAKAMURA of (Tokyo Sagisou Lions Club, right) making a contribution. 
Mr. Jin SUZUKI (president of the Kiseikai, left) and Mr. Masukichi 
SHIMADA (vice president of Kiseikai, center) showing their appreciation

東京さぎそうライオンズクラブのみなさん members of Tokyo Sagiso Lions Club

研修参加者にお土産gifts for the participants

パーティー受付 reception desk

三本締めをする期成会役員（左から狐崎麻男幹事、山田清司、田久保健
美、島田益吉各副会長）executives of the Kiseikai Branch closing the party 
with ceremonial hand-clapping (from left, Mr. KOZAKI, Mr. YAMADA, Mr. 
TAKUBO and Mr. SHIMADA) 

大興奮の研修参加者ら excited participants
満員御礼の垂れ幕 banners 
of thanks for the full house 

UNAFEI の旗とともに with the UNAFEI flag

わたしも横綱よ I'm a yokozuna

横綱稀勢の里の土俵入り（太刀持ち髙安） 
KISENOSATO, Yokozuna wrestler, entering 
on the sumo ring

弓取り式 the bow twirling ceremony
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List of Participants, the 166th International Training Course
国連アジア極東犯罪防止研修所　第 １６６ 回国際研修参加者名簿

（海外参加者　２２ 名 , 国内参加者　８名　合計 ３０ 名）
 (Overseas 22, Japanese 8 in total 30)

Country Name Title and Organization
国名 氏名 所属及び職名

Armenia Mr. Gevorg MELIKYAN
Senior specialist
Department for Mutual legal assistance
Ministry of Justice

アルメニア ゲボルグ・メリクヤン 司法省捜査共助部　主任専門官

Bangladesh Mr. Muhammed AYUB
Additional Superintendent of Police
Special Crime Section/Police Headquarters
Bangladesh Police

バングラデシュ ムハンマド・アユブ バングラデシュ警察本部　特別犯罪課　警視補

Bangladesh Mr. Md. MAHFUZUL ISLAM
Additional Deputy Commissioner
Transnational Crime Division, CTTC
Dhaka Metropolitan Police

バングラデシュ ムハンマド・マフズル・イスラム ダッカ警察国際犯罪部テロ対策・国際犯罪課　警視副総監代理
Bhutan Mr. Lhendrup GYELTSHEN Officer Commanding

Royal Bhutan Police
ブータン レンドルプ・ゲルツェン ブータン王立警察　司令官

Brazil Mr. Thiago LEMOS DE ANDRADE
Federal Prosecutor
Federal Prosecution Office in Espirito Santo State
Federal Prosecution Service

ブラジル ティアゴ・レモス・デ・アンドラーデ 連邦検事局エスピリトサント検察庁　連邦検事

Cote d'Ivoire Mr. Jules Nea HOUEYE
Investigating Judge
Court section of Adzope
Ministry of Justice and Human Rights

コートジボワール ジュル・ネア・ウイエ 司法人権省アゾペ裁判部　予審判事
Democratic Republic of the Congo Mr. Ntumba Willy NANSHAKALE Presiding Judge

Matadi Tribunal of  Great Instance
コンゴ民主共和国 ントゥンバ・ウィリー・ナンシャカレ マタディ控訴裁判所　裁判長

El Salvador Ms. Ena Isabel AMAYA SOTO
Prosecutor
Special Unit of Extortion
Districts Attorney's Office 

エルサルバドル エナ・イサベル・アマヤ・ソト 検察庁強奪特別班　検事

Lao PDR Ms. Methmany VANNASY
Technical Officer
Planning and International Cooperation Department
Office of the Supreme People's Prosecutor of Lao PDR

ラオス メスマニー・バナシー 最高人民検察院　企画・国際協力局　専門官

Maldives Ms. Ghaniyya ABDUL GHAFOOR
Assistant Legal Officer
Legal Department
Criminal Court

モルディブ ガニヤ・アブドゥル・ガフー 刑事裁判所　法務部　書記官

Mali Mr. Abdoulaye DICKO
Inquiry Judge of the Tribunal
Departement of Justice
Tribunal of Great Instance of Commune IV of District of Bamako

マリ アブドゥライ・ディッコ バマコ第４地区大審裁判所　予審判事

Myanmar Mr. Moe Thant Zin
Director
Crime Division
Bureau of Special Investigation, Ministry of Home Affairs

ミャンマー モエ・チャン・ツィン 内務省特別捜査局　刑事部　部長

Nepal Mr. Bishwanath BHATTARAI
Bench Officer (Under Secretary)
Full Bench
Supreme Court of Nepal

ネパール ビシュワナス・バッタライ 最高裁判所　書記官

Papua New Guinea Mr. John LAULE
Senior Legal Officer
Legal Policy and Governance Branch
Department of Justice and Attorney General

パプアニューギニア ジョン・ラウル 司法・検事総長府　政策・統治局　主任

Somalia Mr. Ahmed Abdulwahab ADEN
International Coordinator
International Department
Banadir Regional Court

ソマリア アフメド・アブドゥルワハブ・アダン バナディール州裁判所国際局　国際コーディネーター
Sri Lanka Mr. Shanaka Manoj WIJESINGHE Deputy Solicitor General

Attorney General's Department
スリランカ シャナカ・マノジュ・ウィジェシンゲ 検事総長局　法務副次官

Thailand Mr. Wasawat CHAWALITTHAMRONG
Head of Cybercrime Sector One
Bureau of Technology and Cyber Crime
Department of Special Investigation, Ministry of Justice

タイ ワサワット・チャワリッタムロン 法務省特別捜査局テクノロジー・サイバー犯罪対策室　サイバー犯罪一課長

Thailand Ms. Samaporn PUNTARANGKUL
Judge
Chiangrai Provincial Court
Court of Justice

タイ サマポーン・プンタランクン チェンライ地方裁判所　判事

Thailand Mr. Apichai THONGPRASOM
Public Prosecutor
Department of Anti-Human Trafficking
Office of the Attorney General

タイ アピチャイ・トンプラソム 検事総長府　反人身取引局　検事
Uzbekistan Mr. Nurali JAVLIEV Criminal Judge

Criminal Court of Yangiyul District of Tashkent Region
ウズベキスタン ヌラリ・ジャブリエフ タシュケント州ヤンギル地方裁判所刑事担当　判事

Viet Nam Ms. Nhung Thi NGUYEN
Prosecutor
Department for Prosecution and Supervision over Investigation of Criminal Cases Related to Social Orders
Supreme People's Procuracy 

ベトナム ニュン・ティ・グエン 最高人民検察院社会秩序関係事件訴追・捜査監督局　検事

Zambia Mr. Maybin MULENGA
Senior State Advocate
National Prosecution Authority
Ministry of Justice

ザンビア メビン・ムレンガ 司法省　検察庁　検事
Japan Mr. ANZAI Jiro Judge

Osaka High Court
日本 安西　二郎 大阪高等裁判所　判事

Japan Mr. KIMURA Tsuyoshi
Chief Inspector
Organized Crime Department, Criminal Affairs Bureau
National Police Agency

日本 木村　剛 警察庁刑事局組織犯罪対策部　警部

Japan Mr. KONDO Masaru
Forensic Chemist (New Phychoactive Substances Analysis)
Narcotic Control Department
Kanto-Shinetsu Regional Bureau of Health and Welfare

日本 近藤　勝 関東信越厚生局麻薬取締部　指定薬物鑑定官
Japan Ms. NISHIKAWA Taeko Public Prosecutor

Kobe District Public Prosecutors Office Amagasaki Branch
日本 西川　多恵子 神戸地方検察庁尼崎支部　検事

Japan Mr. OHASHI Koji Judge
Tokyo High Court

日本 大橋　弘治 東京高等裁判所　判事
Japan Ms. SUZUKI Masami Public Prosecutor

Utsunomiya District Public Prosecutors Office
日本 鈴木　雅美 宇都宮地方検察庁　検事

Japan Ms. TAKATA Ikuko Public Prosecutor's Assistant Officer
Osaka High Public Prosecutors Office

日本 髙田　育子 大阪高等検察庁　検察事務官

Japan Mr. WAKABAYASHI Kenichi
Chief Response Officer
Yokohama Mobile Prevention and Removal Base
3rd Regional Coast Guard Headquarters

日本 若林　健一 第三管区海上保安本部横浜機動防除基地　主任防除措置官
                                                                ＊ The capital letters indicate surname. 大文字表記は姓を表す。
                                                                ＊ The underline indicates the name commonly called. 下線は呼称名を表す。


